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Das ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie auf mögliche 
persönliche Verletzungsgefahren hinzuweisen. Befolgen Sie alle Sicherheits- 
meldungen nach diesem Symbol, um mögliche Verletzungen oder den Tod 
zu vermeiden. 

WARNUNG weist auf eine Gefahrensituation hin, die, sofern sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine ernsthafte Verletzung zur Folge haben könnte. 

VORSICHT weist in Verbindung mit dem Sicherheitswarnsymbol auf eine 
Gefahrensituation hin, die, sofern sie nicht vermieden wird, zu einer geringfügigen  
oder moderaten Verletzung führen könnte. 

VORSICHT weist ohne das Sicherheitswarnsymbol auf eine Gefahrensituation hin, 
die, sofern sie nicht vermieden wird, Ihrem Haustier Schaden zufügen könnte. 

 

• Explosionsgefahr. Nicht kurzschließen, neu und alte Batterien vermischen, 

in Feuer entsorgen oder mit Wasser in Berührung bringen. Wenn Batterien 

gelagert oder entsorgt werden, müssen Sie vor einem Kurzschluss geschützt 

werden. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien angemessen. 

• Nicht zur Verwendung bei aggressiven Hunden. Dieses Produkt nicht 

verwenden, wenn Ihr Hund aggressiv ist oder wenn Ihr Hund zu aggressivem 

Verhalten tendiert. Aggressive Hunde können ihren Besitzern und anderen 

Personen schwere Verletzungen zufügen und sie sogar töten. Wenn Sie nicht 

sicher sind, ob dieses Produkt für Ihren Hund angemessen ist, konsultieren Sie  

bitte Ihren Tierarzt oder einen zertifizierten Trainer. 

 

• Dieses Gerät ist ausschließlich für Hunde vorgesehen. Versuchen 

Sie nie es für Zwecke zu verwenden, die nicht in diesem Handbuch 

beschrieben sind. 

• Alle Haustiere im Hörbereich werden vom Ultraschallton beeinflusst. 

• Die meisten Menschen können das Ultraschalltonsignal nicht hören, es sollten 

jedoch Vorsichtsmaßnahmen ergriffen werden, wenn die Bellkontrolle durch 

Ultraschall von PetSafe®  auf den Gebrauch vorbereitet wird. 
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Risiko eines Hautschadens. Bitte lesen Sie die Anleitungen im 
Handbuch durch und befolgen Sie diese. Es ist wichtig, dass das 
Halsband richtig sitzt. Wird ein Halsband zu lange oder zu eng am Hals 
des Haustiers anliegend getragen, kann das Hautschäden nach sich 
ziehen. Das wird als Druckgeschwür oder auch Dekubitalgeschwür oder 
Drucknekrose bezeichnet. 

• Lassen Sie den Hund das Halsband nicht länger als 12 Stunden am 

Tag tragen. 

• Nach Möglichkeit das Halsband am Hals des Haustiers alle 1 bis 2 

Stunden umpositionieren. 

• Überprüfen Sie den Sitz, um übermäßigen Druck zu vermeiden; befolgen 

Sie die Anweisungen in diesem Handbuch. 

• Schließen Sie keine Leine an das elektronische Halsband an. 

• Wenn Sie für eine Leine ein separates Halsband verwenden, keinen 

Druck auf das elektronische Halsband ausüben. 

• Reinigen Sie den Halsbereich des Hundes wöchentlich mit einem 

feuchten Tuch. 

• Untersuchen Sie den Kontaktbereich täglich auf Anzeichen von 

Ausschlag und Wundstellen. 

• Wird Hautausschlag oder eine Wundstelle vorgefunden, das 

Empfängerhalsband nicht verwenden, bis die Haut geheilt ist. 

• Wenn die Reizung länger als 48 Stunden anhält, sollten Sie Ihren 

Tierarzt aufsuchen. 

• Für weitere Informationen über Druckgeschwüre und Drucknekrose 

besuchen Sie bitte unsere Website. 

Diese Schritte helfen, Ihr Haustier sicher und komfortabel zu halten. Sie 
stellen vielleicht fest, dass Ihr Haustier das Halsband sehr gut toleriert. Ist das 
der Fall, können Sie einige dieser Vorsichtsmaßnahmen etwas weniger strikt 
einhalten. Es ist wichtig, den Halsbereich weiterhin jeden Tag zu überprüfen. 
Wenn Sie Röte oder Wundstellen vorfinden, das Empfängerhalsband nicht 
verwenden, bis die Haut vollständig geheilt ist. 

Die Bellkontrolle durch Ultraschall von PetSafe®  darf nur bei gesunden 
Hunden eingesetzt werden. Wir empfehlen, dass Sie Ihren Hund zu 
einem Veterinär bringen, bevor Sie das Halsband verwenden, falls sein 
Gesundheitszustand nicht gut ist. 

Das Antibellhalsband ist kein Spielzeug. Außer Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Ausschließlich zum Stoppen von Bellen verwenden. 
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Vielen Dank für den Kauf der Marke PetSafe®. Sie und Ihr Haustier verdienen eine Freundschaft, die 
unvergessliche Momente und ein gegenseitiges Verstehen umfasst. Unsere Produkte und Trainingsmittel 
fördern einen Lebensstil voller Schutz, Lernen und Liebe, den Grundlagen, die das gesamte Leben 
die Erinnerungen beeinflussen. Bei Fragen zu unseren Produkten oder zum Training Ihres 
Haustiers besuchen Sie bitte unsere Website auf www.petsafe.net oder wenden 
Sie sich an unseren Kundenservicezentrum. Für eine Liste der Telefonnummern des 
Kundenservicezentrum besuchen Sie bitte unsere Website auf www.petsafe.net. 

Um den größten Schutz für Ihre Garantie zu erhalten, registrieren Sie bitte Ihr Produkt innerhalb  
von 30 Tagen auf www.petsafe.net. Wenn Sie eine Registrierung vornehmen und die Quittung 
behalten, profitieren Sie von der vollständigen Garantieleistung; und sollten Sie sich jemals an den 
Kundenservicezentrum wenden müssen, werden wir in der Lage sein, Ihnen schneller zu helfen. Sehr  
wichtig - PetSafe®  wird Ihre wertvolle Informationen nie an Dritte weitergegeben oder verkaufen. Die 
komplette Gewährleistungsdetails finden Sie über www.petsafe.net. 
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Bestandteile 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Produkteigenschaften 
• Verwendet Ultraschallgeräusch, um lästiges Bellen einzuschränken 

• Batteriestandsanzeige 

• Leicht und angenehm 
 

Funktionsweise der Bellkontrolle durch 
Ultraschall von PetSafe®

 

Die Bellkontrolle durch Ultraschall von PetSafe®  schränkt wirkungsvoll Bellen ein, wenn es getragen wird. 
Wenn das Mikrofon das Bellen Ihres Hundes erkennt, gibt das Gerät ein Ultraschalltonsignal ab, das von 
Ihrem Hund wahrgenommen werden kann, nicht jedoch von den meisten Menschen. Irritiert durch das hohe 
Tonsignal wird Ihr Hund mit dem Bellen aufhören, da er das Bellen mit dem unangenehmen Geräusch in 
Verbindung setzt. 
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Definitionen 
Mikrofon: Erkennt Bellen. 

Zweifarbige LED-Anzeige: Leuchten auf, 
wenn die Bellkontrolle durch Ultraschall aktiviert 
ist. Blinkt auch, um einen niedrigen Batteriestand 
anzuzeigen. 

Lautsprecher: Erzeugt ein Ultraschalltonsignal. 

Batteriefach: Hier werden zwei 3-V CR2032 
Lithium-Batterien eingelegt. 

Ein-/Aus-Schalter: Schaltet das Antibellhalsband ein ( | ) und aus ( O ). 

 

Anlegen des Antibellhalsbandes 
Wichtig: Die richtige Passform und Position des Antibellhalsbandes ist wichtig für einen effektiven Betrieb. 

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um den richtigen Sitz zu gewährleisten: 

1. Achten Sie darauf, dass Antibellhalsband ausgeschaltet ist. 

2. Lassen Sie Ihren Hund am Anfang bequem stehen (A). 

3. Legen Sie das Antibellhalsband am Nacken Ihres Hunds nahe bei den Ohren 
an. Zentrieren Sie das Antibellhalsband unterhalb des 
Halses Ihres Hundes, der Ein-/Aus-Schalter muss nach 
oben zeigen (B). 

4. Überprüfen Sie, wie eng das Antibellhalsband sitzt, indem 
Sie einen Finger zwischen das Halsband und die Rückseite 

des Halses Ihres Hundes schieben (C). Es sollte gut passen, 
aber nicht zu eng sein. 

5. Nachdem Ihr Hund das Halsband einige Minuten lang 
getragen hat, überprüfen Sie noch einmal die Passform. 
Prüfen Sie die Passform nochmal, wenn sich Ihr Hund mehr 
an das Antibellhalsband gewöhnt hat. 
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Das Antibellhalsband sollte nicht länger als 12 Stunden pro 24-Stunden- 
Zeitraum getragen werden. Wird das Halsband zu lange anbehalten, könnte das 
Hautreizungen zur Folge haben. Siehe bitte Seite 63 für weitere Information. 

Gleitschnalle 

 

 
Rillen 

 

 

 

6. Kürzen Sie das Halsband wie folgt (D): 

a. Markieren Sie die gewünschte Länge des Halsbands mit 
einem Tintenstift. Lassen Sie genug Platz, falls Ihr Hund 
noch jung ist oder ihm im Winter ein dickes Fell wächst. 

b. Nehmen Sie Ihrem Hund das Antibellhalsband ab und 
schneiden Sie die überschüssige Länge ab. 

c. Bevor Sie Ihrem Hund das Antibellhalsband wieder anlegen, versiegeln Sie die Kante des Halsbands, 
indem Sie eine Flamme entlang der ausgefransten Kante bewegen. 

 
 
 

 

Halsband wieder einfädeln 
 

• Die Gleitschnalle verhindert, dass das Halsband sich um den Hals des Haustiers lockert. 

• Die Rillen müssen nach oben zeigen; das Halsband wird verrutschen, wenn es nicht richtig 

eingefädelt ist. 
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Explosionsgefahr, wenn die falsche Batterieart verwendet wird. Nicht 
kurzschließen, neu und alte Batterien vermischen, in Feuer entsorgen oder mit 

Wasser in Berührung bringen. Wenn Batterien gelagert oder entsorgt werden, müssen Sie vor einem 
Kurzschluss geschützt werden. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien angemessen. 

 

 
 

Einsetzen und Herausnehmen der Batterien 
HINWEIS: Die Batterien nicht installieren, während 
das Antibellhalsband an Ihrem Hund angelegt ist. 

1. Lösen oder entfernen Sie das Halsband von der 
Bellkontrolle durch Ultraschall. 

2. Entfernen Sie die Schraube von der Rückseite des 
Geräts mit einem kleinen Kreuzschraubendreher (A). 

3. Schieben Sie den Batteriebehälter heraus (B). 

4. Legen Sie zwei (2) 3V (CR2032) Lithium-Batterien 
mit der positiven Seite (+) nach oben ein (C). 

5. Schieben Sie den Batteriebehälter wieder hinein 

(D) und drehen Sie die Schraube auf der Rückseite 
des Geräts wieder fest (E). 

So stellen Sie sicher, dass 

die Batterien richtig herum 

eingesetzt sind 
1. Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf ein ( | ). 

2. Das LED Licht sollte einmal grün aufleuchten. 

3. Wenn das LED Licht nicht aufleuchtet, haben Sie die Batterien eventuell falsch herum eingelegt. Nehmen 
Sie sie heraus und drehen Sie sie um, stellen Sie dabei sicher, dass die positive (+) Seite nach oben zeigt. 

4. Wenn das LED Licht nicht blinkt, setzen Sie sich bitte mit dem Kundenservicezentrum in Verbindung. 

3V-Lithium-Ersatzbatterien (CR2032) sind bei vielen Einzelhändlern erhältlich. Kontaktieren Sie den 
Kundenservicezentrum oder besuchen Sie unsere Website auf www.petsafe.net, um eine Liste von 
Einzelhändlern zu finden. 
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Batterielebensdauer 
Die durchschnittliche Batterielebensdauer liegt zwischen 1 und 3 Monaten, je nachdem, wie oft Ihr 
Hund bellt. Infolge des Trainings für Ihren Hund, halten die ersten Batterien eventuell nicht so lange wie 
Ersatzbatterien. Um Batterielebensdauer zu sparen, sollten Sie das Gerät ausschalten, wenn es nicht 
verwendet wird. 

Tabelle Funktion und Reaktion 
 

Funktion LED-Reaktion 

Gerät ist eingeschaltet Das grüne LED-Licht blinkt einmal 

Ultraschalltonsignal wird 
ausgestrahlt 

Das rote LED-Licht leuchtet 

Niedriger Batteriestand Das rote LED-Licht blinkt alle 5 Sekunden 3 Mal 

 

Verwendung des Antibellhalsband 
Wichtig: Lassen Sie Ihren Hund die ersten paar Male, wenn er eine Korrektur erhält, nicht allein. 

Legen Sie Ihrem Hund das Antibellhalsband richtig an und warten Sie in der Nähe, bis er bellt. Die meisten 
Hunde verstehen sehr schnell, dass das Antibellhalsband ihren Drang zum Bellen unterbricht und werden 
sich entspannen und mit dem Bellen aufhören. Da die Ultraschallkorrektur durch das Antibellhalsband 
zuerst überraschend und erschreckend sein kann, bellen manche Hunde bei der anfänglichen Korrektur 
möglicherweise mehr. 

In seltenen Fällen gerät ein Hund möglicherweise in einen Bell-Korrektur-Bell-Korrektur-Kreislauf. In diesem 
Fall beruhigen Sie Ihren Hund mit ruhiger, besänftigender Stimme. Wenn sich Ihr Hund entspannt, wird  
er verstehen, dass er keine Ultraschallkorrektur mehr erhält, wenn er ruhig wird. Die kleine Minderheit an 
Hunden, die diese Reaktion zeigen, werden diese nur beim ersten Tragen des Antibellhalsbands an den 
Tag legen. 

Sie sollten in den ersten Tagen, wenn Ihr Hund das Antibellhalsband trägt, eine Reduzierung des Bellens 
bei Ihrem Hund bemerken. An diesem Punkt sollte nicht vergessen werden, dass der Lernprozess nicht  
abgeschlossen ist. Hunde „testen“ diese neue Lernerfahrung und versuchen, vermehrt zu bellen. Das  
geschieht meist in der zweiten Woche, wenn ein Hund das Antibellhalsband trägt. Tritt das nicht ein,  
bleiben Sie konsistent und ändern die Verwendung des Antibellhalsbands nicht. Sie müssen Ihrem Hund 
das Antibellhalsband in jeder Situation anlegen, in der Sie von ihm erwarten, still zu sein. Wenn Ihr Hund 
das Antibellhalsband nicht trägt, fängt er vielleicht wieder zu bellen an und sein Training wird einen  
Rückfall erleiden. 

HINWEIS: Alle Haustiere im Hörbereich werden vom Ultraschallton beeinflusst. 
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Tipps und Wartung 
• Bevor Sie mit Ihrem Hund spielen, schalten Sie das Gerät aus und nehmen das Antibellhalsband ab. Die 

Aktivität kann Ihren Hund zum Bellen veranlassen und er könnte somit das Spielen mit der Korrektur in 
Verbindung bringen. 

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht in Verwendung ist. 
• Das Antibellhalsband sollte nur bei Haustieren verwendet werden, die älter als 6 Monate sind. 
• Bitte kontaktieren Sie vor Gebrauch und einen Tierarzt oder professionellen Trainer, wenn Ihr Haustier 

verletzt oder gehbehindert ist. 
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wo Ihr Hund es versehentlich durch Zerkauen beschädigen könnte. 
• Versuchen Sie nicht das Gerät selbst zu reparieren. Das macht die Garantie ungültig und 

Reparaturen schwieriger. 
• Reinigen Sie das Fell des Hundes wöchentlich mit einem feuchten Tuch und einer milden Handseife. 

Spülen und trocknen Sie den Hals Ihres Hundes gründlich. 
 
 

Häufig gestellte Fragen 
Ist die Bellkontrolle durch Ultraschall 
bei allen Hunden wirksam? 

Das Produkt funktioniert vielleicht nicht bei tauben oder 
hörgeschädigten Hunden. 

Löst das Bellen eines anderen 
Hundes das Antibellhalsband aus? 

Ja. Das Gerät kann das Bellen eines anderen 
Hundes wahrnehmen. 

Ich habe mehr als einen Hund, 
aber nur einer hat ein Problem 
mit dem Bellen. Ich halte beide 
Hunde zusammen. Hat die 
Ultraschallkorrektur Einfluss auf 
den anderen Hund? 

Ja wenn der Hund bellt, wird das Ultraschaltonsignal 
ausgegeben und kann bis zu einer Entfernung von 2,5 m 
vom Halsband wahrgenommen werden. 

Kann ein Hund gegenüber dem 
Ultraschalltonsignal unempfindlich 
werden? 

Es gibt Situationen, in denen Hunde unempfindlich gemacht 
werden. Um dies zu vermeiden, sollten Sie die Bellkontrolle 
durch Ultraschall nur in Zeiten des unerwünschten Bellens 
verwenden. 

Können Menschen das 
Ultraschalltonsignal hören? 

Das Ultraschalltonsignal kann von den meisten Menschen 
nicht gehört werden. Manchmal kann der Lautsprecher 
vibrieren und ein Geräusch verursachen. 

Kann ich die Bellkontrolle durch 
Ultraschall an ein vorhandenes 
Halsband anbringen? 

Ja. Ein Halsband ist im Lieferumfang enthalten, es passt 
jedoch nur an andere Halsbänder mit einer Breite von bis 
zu 19 mm. 
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Fehlerbehebung 
Mein Hund bellt, aber das 
rote LED Licht leuchtet nicht. 

• Stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig eingesetzt wurden. 

• Tauschen Sie die Batterien aus. 

• Wenn das rote LED Licht immernoch nicht leuchtet, wenden Sie 

sich bitte an den Kundendienst. 

 

Nutzungsbedingungen und 
Haftungsbeschränkung 
1. Nutzungsbedingungen 

Dieses Produkt wird Ihnen unter der Bedingung angeboten, dass Sie es ohne eine Modizifierung 
der darin enthaltenen Bedingungen und Hinweise annehmen. Die Verwendung dieses Produkts 
stellt die stillschweigende Annahme all dieser Bedingungen und Hinweise dar. Wenn Sie diese 
Bedingungen und Hinweise nicht akzeptieren wollen, geben Sie das Produkt bitte unverwendet in seiner 
Originalverpackung und auf Ihre Kosten und Ihr Risiko an das entsprechende Kundenservicezentrum 
zusammen mit dem Kaufnachweis für eine vollständige Kostenrückerstattung zurück. 

2. Richtige Verwendung 
Dieses Produkt ist zur Verwendung für Haustiere mit dem erforderlichen Training ausgelegt. Das  
spezifische Temperament oder die Größe/ das Gewicht Ihres Haustiers ist eventuell nicht passend für 
dieses Produkt (siehe bitte „Funktionsweise der Bellkontrolle durch Ultraschall von PetSafe®“ in dieser 
Gebrauchsanweisung). Radio Systems Corporation empfiehlt, dass dieses Produkt nicht verwendet 
wird, wenn Ihr Hund aggressiv ist, und übernimmt keine Haftung für die Feststellung der Eignung in  
einem bestimmten Fall. Wenn Sie nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihr Haustier angemessen 
ist, konsultieren Sie bitte Ihren Tierarzt oder zertifizierten Trainer. Die richtige Verwendung umfasst 
unbeschränkt das Durchlesen der gesamten Gebrauchsanweisung und spezifischen Warnung. 

3. Keine gesetzeswidrige oder verbotene Verwendung 
Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch mit Haustieren vorgesehen. Diese Trainingsvorrichtung für Haustiere 
soll weder Schaden zufügen, noch verletzen, noch provozieren. Eine Verwendung dieses Produkts auf eine 
nicht vorgesehene Art und Weise könnte eine Verletzung von Bundes-, staatlichen oder lokalen Gesetzen zur 
Folge haben. 
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4. Haftungsbeschränkung 
Radio Systems Corporation oder eines ihrer verbundenen Unternehmen ist in keinem Fall für (i) etwaige 
direkte, indirekte, Straf-, Zufalls-, Sonder- oder Folgeschäden und/ oder (ii) jedwede Verluste oder 
Schäden haftbar, die sich aus der Verwendung bzw. dem Missbrauch dieses Produkts ergeben oder 
damit in Zusammenhang stehen. Der Käufer übernimmt alle Risiken und Haftung aus der Verwendung 
dieses Produkts im vollsten vom Gesetz zulässigen Umfang. Um alle Zweifel zu verhindern, beschränkt 
nichts in diesem Artikel 4 die Haftung von Radio Systems Corporation für den Tod eines Menschen oder 
persönliche Verletzung oder Betrug oder betrügerisch falsche Darstellung. 

5. Änderungen der Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen 
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die Bedingungen, Pflichten und Hinweise, 
unter denen dieses Produkt angeboten wird, zu ändern. Wenn Sie über solche Änderungen vor 
der Verwendung dieses Produkts informiert wurden, sind diese für Sie bindend als wären sie 
hierin eingeschlossen. 

 

Batterieentsorgung 
Dieses Gerät wird mit zwei (CR2032) 3V-Lithium-Mangan-Batterien betrieben; tauschen Sie nur mit 
gleichwertigen Batterien aus. In vielen Regionen ist die separate Sammlung von verbrauchten Batterien 
erforderlich; prüfen Sie die Bestimmungen in Ihrer Gegend, bevor Sie verbrauchte Batterien wegwerfen. Am 
Ende des Produktlebens kontaktieren Sie bitte unser Kundendienstzentrum, um Anweisungen zur richtigen 
Entsorgung des Geräts zu erhalten. Entsorgen Sie das Gerät bitte nicht im Hausmüll. Für eine Liste mit den  
Telefonnummern der Kundenservicezentrum besuchen Sie bitte unsere Website auf www.petsafe.net. 

Wichtige Recyclinghinweise 
Respektieren Sie bitte die Bestimmungen zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Abfällen in  
Ihrem Land. Diese Geräte müssen recycelt werden. Wenn Sie ein Gerät nicht mehr benötigen, führen Sie es 
nicht dem normalen Müll bei der städtischen Müllentsorgung zu. Bitte geben Sie es dahin zurück, wo Sie 
es gekauft haben, damit es unserem Recyclingsystem zugeführt werden kann. Wenn das nicht möglich ist, 
setzen Sie sich bitte mit dem Kundenservicezentrum für weitere Informationen in Verbindung. Für eine Liste 
der Telefonnummern des Kundenservicezentrum besuchen Sie bitte unsere Website auf www.petsafe.net. 
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Konformität 

Dieses Gerät wurde getestet und stimmt nachweislich mit den entsprechenden EU-Richtlinien für 
elektromagnetische Kompatibilität und Niederspannung (EU Electromagnetic Compatibility and Low 
Voltage Directive) überein. Nicht autorisierte Änderungen oder Modifikationen am Gerät, die nicht von 
der Radio Systems Corporation genehmigt sind, könnten die Autorisierung des Benutzers das Gerät zu 
betreiben annullieren und die Garantie ungültig machen. 

Dieses Produkt ist mit den Bestimmungen der EMC- und LV-Direktiven konform. Die Konformitätserklärung 
finden Sie unter: www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php. 

IC 

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Interferenz hervorrufen 
und (2) dieses Gerät muss jede Interferenz aufnehmen, wie u. a. Interferenz, die einen unerwünschten  
Betrieb des Geräts verursachen kann. 

Modifizierungen oder Änderungen könnten die Autorisierung des Benutzers zur Bedienung dieses Geräts 
ungültig machen. Dieser digitale Apparat der Klasse B ist konform mit dem kanadischen ICES-003. 

ACMA 

Das Gerät ist mit den anwendbaren EMC-Bestimmungen konform, die durch ACMA (Australian 
Communications and Media Authority) spezifiziert sind. 

 

Garantie 
Nicht übertragbare eingeschränkte dreijährige Garantie 

Dieses Produkt besitzt eine eingeschränkte Herstellergarantie. Die vollständigen Details der Garantie, die für  
dieses Produkt gilt und deren Bedingungen, finden Sie unter www.petsafe.net und/oder erhalten Sie durch 
Zusendung eines beschrifteten und frankierten Umschlags an Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, 
Elgee Building, Market Square, Dundalk, Ireland. 

 

Durch US-Amerikanisches Patent geschützt 5,724,919 
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PetSafe®  products are designed to enhance the relationship between you and your pet. To learn more 
about our extensive product range which includes Containment Systems, Training Systems, Bark Control, 

Pet Doors, Health & Wellness and Play & Challenge products, please visit www.petsafe.net. 

 
Les produits PetSafe®  sont conçus pour améliorer la relation entre vous et votre animal de compagnie. Pour 
en savoir plus sur notre vaste gamme de produits, comprenant des systèmes de confinement, de dressage, 
de contrôle de l’aboiement, des chatières, des produits consacrés à la santé et au bien-être ainsi qu’au jeu 

et aux défis, rendez-vous sur notre site www.petsafe.net. 

 
PetSafe®-producten zijn ontworpen om de relatie tussen u en uw huisdier te verbeteren. Bezoek onze 

website op www.petsafe.net voor meer informatie over onze uitgebreide productreeks die onder meer 
africhtsystemen, trainingssystemen, antiblafcontrole, kattenluiken, gezondheid en welzijn, en producten 

voor spel en uitdaging omvat. 

 
Los productos PetSafe®  están diseñados para mejorar la relación entre usted y su mascota. Para saber 

más acerca de nuestra amplia gama de productos, que incluyen limitadores de zona, sistemas de 
adiestramiento, control de ladridos, puertas para mascotas, salud y bienestar y productos de juego y 

reto, visite www.petsafe.net. 

 
I prodotti PetSafe®  sono progettati per migliorare la qualità della relazione tra voi e il vostro cane. Per 
ulteriori informazioni sulla nostra estesa gamma di prodotti comprendente sistemi antifuga, soluzioni  
per l’addestramento, controllo dell’abbaio, porte per animali domestici, i prodotti della linea Salute e 

benessere e Gioco e prova, visitare: www.petsafe.net. 

 
PetSafe®  Produkte sind darauf ausgelegt, die Beziehung zwischen Ihnen und Ihrem Haustier zu verbessern. 

Um mehr über unsere breite Produktpalette zu erfahren, die Rückhaltesysteme, Trainingssysteme, 
Bellkontrolle, Haustiertüren, Gesundheit & Wellness und Sport und Spiel umfasst, besuchen Sie bitte uns 

auf www.petsafe.net. 
 

Radio Systems Corporation 
10427 PetSafe Way 
Knoxville, TN 37932 

(865) 777-5404 
www.petsafe.net 
400-1661-19 

©2012 Radio Systems Corporation 
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Konformitätserklärung, Garantie und Nachgarantieservice 

 

Das Gerät ist für die Verwendung in EU-Ländern zugelassen und trägt daher die CE-
Kennzeichnung. Alle erforderlichen Unterlagen sind auf der Website www.elektro-

halsbander.de  verfügbar. 

Änderungen der technischen Parameter, Merkmale und Druckfehler sind vorbehalten. 

 

Servicezentrum und Vertrieb 

 

Reedog s.r.o. 

Sedmidomky 459/8 

101 00 Prag 

Tschechische Republik 

Telefon: +49 176 34 433 212 

E-Mail: info@elektro-halsbander.de  

http://manualslib.de/
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